
















BRIOCHE
TBRI0500

Confezionato a mano. / Packaged by hand. 
/ Emballé à la main. / Von Hand verpackt. 

/ Empaquetado a mano.

Il pandolce Brioche è un lievitato soffice e gustoso ideale da tagliare a fette e gustare con 

le speciali creme Ammore. 100% lievitazione naturale e lunghi tempi di maturazione 

consentono di avere una buona digeribilità per una sana colazione senza conservanti e senza 

grassi idrogenati.

The pandolce Brioche is a soft and tasty leavened product ideal to be cut into slices and 

enjoyed with the special Ammore creams. 100% natural leavening and long maturation times 

allow for good digestibility for a healthy breakfast without preservatives and without 

hydrogenated fats.

La brioche pandolce est un produit au levain doux et savoureux idéal pour être coupé en 

tranches et apprécié avec les crèmes spéciales Ammore. Une levée 100% naturelle et des 

temps de maturation longs permettent une bonne digestibilité pour un petit-déjeuner sain 

sans conservateurs et sans graisses hydrogénées.

El Pandolce Brioche es un producto leudado suave y sabroso ideal para ser cortado en lonchas

 y disfrutado con las cremas especiales Ammore. Levadura 100% natural y largos tiempos de 

maduración permiten una buena digestibilidad para un desayuno saludable sin conservantes 

y sin grasas hidrogenadas.

Die Pandolce-Brioche ist ein weiches und schmackhaftes Sauerteigprodukt, das sich ideal 

zum Schneiden in Scheiben und zum Genießen mit den speziellen Ammore-Cremes eignet.

100 % natürliches Sauerteig und lange Reifezeiten ermöglichen eine gute Bekömmlichkeit 

für ein gesundes Frühstück ohne Konservierungsstoffe und ohne gehärtete Fette.



CLASSICO
TCLA0500

Confezionato a mano. / Packaged by hand. 
/ Emballé à la main. / Von Hand verpackt. 

/ Empaquetado a mano.

Pandolce un lievitato morbido e prelibato che evoca sapori, profumi e ricordi delle 

festività per tutto l’anno.Una ricetta ricca di tradizioni, con una lenta lievitazione, 

prodotto conlievito madre e farine pregiate, burro della Bretagna e uova di primissima

qualità, senza conservanti e grassi idrogenati. Impreziosito dal candito all’arancia di 

Agrimontana, dall’uvetta Australiana e dalla vaniglia bourbon del Madagascar.

Pandolce a soft and delicious leavened product that evokes flavors, aromas and memories 

of the holidays throughout the year. A recipe rich in traditions, with a slow leavening, produced

 with mother yeast and fine flours, butter from Brittany and eggs of the highest quality

quality, without preservatives and hydrogenated fats. Embellished with candied fruit

with Agrimontana orange, Australian raisins and vanilla bourbon from Madagascar.

Pandolce un produit au levain doux et délicieux qui évoque les saveurs, les arômes et les 

souvenirs des vacances tout au long de l'année. Une recette riche de traditions, à montée 

lente, réalisée aveclevure mère et farines fines, beurre de Bretagne et œufs de la plus 

haute qualité qualité, sans conservateurs et sans graisses hydrogénées. Agrémenté de 

fruits confits à l'orange Agrimontana, raisins australiens et vanille bourbon de Madagascar.

Pandolce un suave y delicioso producto leudado que evoca sabores, aromas y recuerdos de las 

fiestas durante todo el año. Una receta rica en tradiciones, de lenta maduración, elaborada con

levadura madre y harinas finas, mantequilla de Bretaña y huevos de la mejor calidad

de calidad, sin conservantes y sin grasas hidrogenadas. Adornado con fruta confitada

con naranja Agrimontana, pasas australianas y vainilla Borbón de Madagascar.

Pandolce un suave y delicioso producto leudado que evoca sabores, aromas y recuerdos de las

fiestas durante todo el año. Una receta rica en tradiciones, de lenta maduración, elaborada con

levadura madre y harinas finas, mantequilla de Bretaña y huevos de la mejor calidad

de calidad, sin conservantes y sin grasas hidrogenadas. Adornado con fruta confitada

con naranja Agrimontana, pasas australianas y vainilla Borbón de Madagascar.

Pandolce ist ein weiches und köstliches Sauerteigprodukt, das das ganze Jahr über Aromen, 

Aromen und Erinnerungen an die Feiertage hervorruft. Ein traditionsreiches Rezept, mit langsamem 

Aufgehen, hergestellt mitMutterhefe und feine Mehle, Butter aus der Bretagne und Eier von 

höchster Qualität Qualität, ohne Konservierungsstoffe und gehärtete Fette. 

Verziert mit kandierten Früchtenmit Agrimontana-Orange, australischen Rosinen und Vanille

Bourbon aus Madagaskar.



TTRC0500

Confezionato a mano. / Packaged by hand. 
/ Emballé à la main. / Von Hand verpackt. 

/ Empaquetado a mano.

AI TRE CIOCCOLATI

Tutto il gusto del cioccolato in questo lievitato ideale sia a colazione che 

come dessert, arricchito da gocce di cioccolato fondente Morogoro 68% ,

cioccolato al latte Morogoro 38%, cioccolato bianco 35% Domori e dal 

raffinato profumo della vaniglia bourbon del Madagascar.

Un’esplosione di gusto, il sogno di ogni goloso.

All the taste of chocolate in this leavened product ideal for both breakfast 

and dessert, enriched with Morogoro 68% dark chocolate drops,

38% Morogoro milk chocolate, 35% Domori white chocolate and the refined 

scent of bourbon vanilla from Madagascar.

An explosion of taste, the dream of every sweet tooth.

Tout le goût du chocolat dans ce produit au levain idéal aussi bien pour

 le petit-déjeuner que pour le dessert, enrichi de pépites de chocolat noir 

Morogoro 68%,38% de chocolat au lait Morogoro, 35% de chocolat blanc 

Domori et le parfum raffiné de la vanille bourbon de Madagascar.

Une explosion de goût, le rêve de toutes les gourmandes.

Der ganze Geschmack von Schokolade in diesem Sauerteigprodukt, 

ideal für Frühstück und Dessert, angereichert mit Morogoro 68% dunklen 

Schokoladentropfen, 38 % Morogoro-Milchschokolade, 35 % 

Domori-Weißschokolade und der raffinierte Duft von Bourbon-Vanille 

aus Madagaskar. Eine Geschmacksexplosion, der Traum jeder Naschkatze.



PACV0500

Confezionato a mano. / Packaged by hand. 
/ Emballé à la main. / Von Hand verpackt. 

/ Empaquetado a mano.

CAVOLO VERZA E FORMAGGIO

La tradizione incontra la creatività in un lievitato leggermente salato con olio

evo monovarietale denocciolato, varietà oliva Itrana dell'Azienda Madonna

dell'Olivo, cavolo nero biologico e cavolo verza biologico essiccati in pezzi Aromy, 

caprino gran capra stagionato e mandorle.Protagonista di proposte ricercate, 

soffice e gustoso, l’ideale come aperitivo e per ogni occasione speciale. Un lievitato 

irresistibile in cui sapori tradizionali giocano con il tocco di ingredienti inconsueti 

che conquistano il palato.

Tradition meets creativity in a slightly salted leavened product with oil pitted monovarietal 

age, Itrana olive variety from the Madonna Company Olive tree, organic black cabbage and 

organic cabbage dried in pieces Aromy, seasoned goat goat cheese and almonds.

Protagonist of sophisticated, soft and tasty proposals, ideal as an aperitif and for any special 

occasion. An irresistible leavened product in which traditional flavors play with the touch

 of unusual ingredients that conquer the palate.

La tradition rencontre la créativité dans un produit au levain légèrement salé avec de l'huile

âge monovariétal dénoyauté, variété d'olive Itrana de la société Madonna Olivo, chou noir bio

 et chou de Milan bio séchés en morceaux d'Aromy, fromage de chèvre vieilli et amandes.

Protagoniste de propositions sophistiquées, douces et savoureuses, idéales à l'apéritif et pour

 toute occasion spéciale. Un produit au levain irrésistible dans lequel les saveurs traditionnelles

 jouent avec la touche d'ingrédients inhabituels qui conquièrent le palais.

La tradición se encuentra con la creatividad en un producto fermentado con aceite ligeramente

salado edad monovarietal deshuesada, variedad de aceituna Itrana de la empresa Madonna

Olivo, col negra ecológica y col rizada ecológica secadas en trocitos de Aromy, queso de cabra 

añejo y almendras. Protagonista de propuestas sofisticadas, suaves y sabrosas, ideal como aperitivo

 y para cualquier ocasión especial. Un producto fermentado irresistible en el que los sabores

 tradicionales juegan con el toque de ingredientes insólitos que conquistan el paladar.

Tradition trifft Kreativität in einem leicht gesalzenen Sauerteigprodukt mit Öl sortenreine Sorte Itrana 

von Madonna Company Olivo, Bio-Schwarzkohl und Bio-Wirsing getrocknet in Aromy-Stücken, gereiftem 

Ziegenkäse und Mandeln. Protagonist raffinierter, weicher und schmackhafter Vorschläge, ideal als 

Aperitif und für jeden besonderen Anlass. Ein unwiderstehliches Sauerteigprodukt, in dem traditionelle 

Aromen mit der Note ungewöhnlicher Zutaten spielen, die den Gaumen erobern.



PANE0500

Confezionato a mano. / Packaged by hand. 
/ Emballé à la main. / Von Hand verpackt. 

/ Empaquetado a mano.

NERANO

La tradizione incontra la creatività in un lievitato leggermente salato con olio

evo monovarietale denocciolato, varietà oliva Itrana dell'Azienda Madonna

dell'Olivo, zucchine biologiche essiccate in pezzi Aromy, caciocavallo del Monaco

 e noci pecan. Protagonista di proposte ricercate, soffice e gustoso, l’ideale come 

aperitivo e per ogni occasione speciale. Un lievitato irresistibile in cui sapori tradizionali 

giocano con il tocco di ingredienti inconsueti che conquistano il palato.

Tradition meets creativity in a slightly salted leavened product with oil

pitted monovarietal age, Itrana olive variety from the Madonna Company

dell'Olivo, Aromy dried organic courgettes in pieces, caciocavallo del Monaco and pecan nuts. 

Protagonist of sophisticated, soft and tasty proposals, ideal as an aperitif and for any special 

occasion. An irresistible leavened product in which traditional flavors play with the touch of 

unusual ingredients that conquer the palate.

La tradition rencontre la créativité dans un produit au levain légèrement salé avec de l'huile

âge monovariétal dénoyauté, variété d'olive Itrana de la société Madonna

dell'Olivo, Aromy courgettes bio séchées en morceaux, caciocavallo del Monaco et noix de pécan. 

Protagoniste de propositions sophistiquées, douces et savoureuses, idéales à l'apéritif et pour 

toute occasion spéciale. Un produit au levain irrésistible dans lequel les saveurs traditionnelles

 jouent avec la touche d'ingrédients inhabituels qui conquièrent le palais.

La tradición se encuentra con la creatividad en un producto fermentado con aceite ligeramente salado

edad monovarietal deshuesada, variedad de aceituna Itrana de la empresa Madonna

dell'Olivo, calabacines orgánicos secos Aromy en trozos, caciocavallo del Monaco y nueces pecanas. 

Protagonista de propuestas sofisticadas, suaves y sabrosas, ideal como aperitivo y para cualquier 

ocasión especial. Un producto fermentado irresistible en el que los sabores tradicionales juegan

 con el toque de ingredientes insólitos que conquistan el paladar.

Tradition trifft Kreativität in einem leicht gesalzenen Sauerteigprodukt mit Öl

sortenreine Sorte Itrana von Madonna Company

dell'Olivo, Aromy getrocknete Bio-Zucchini in Stücken, Caciocavallo del Monaco und Pekannüsse. 

Protagonist raffinierter, weicher und schmackhafter Vorschläge, ideal als Aperitif und für jeden 

besonderen Anlass. Ein unwiderstehliches Sauerteigprodukt, in dem traditionelle Aromen mit 

der Note ungewöhnlicher Zutaten spielen, die den Gaumen erobern.



‘O SCARPARIELLO
TSCA0500

Confezionato a mano. / Packaged by hand. 
/ Emballé à la main. / Von Hand verpackt. 

/ Empaquetado a mano.

La tradizione incontra la creatività in un lievitato leggermente salato con olio

evo monovarietale denocciolato, varietà oliva Itrana dell'Azienda Madonna

dell'Olivo, pomodori secchi sgocciolati Maida, pecorino romano DOP e noci

pecan. Protagonista di proposte ricercate, soffice e gustoso, l’ideale come

 aperitivo e per ogni occasione speciale. Un lievitato irresistibile in cui sapori 

tradizionali giocano con il tocco di ingredienti inconsueti che conquistano il palato.

Tradition meets creativity in a slightly salted leavened product with oil

pitted monovarietal age, Itrana olive variety from the Madonna Company

dell'Olivo, dried Maida dried tomatoes, pecorino romano DOP and walnuts

pecan. Protagonist of sophisticated, soft and tasty proposals, ideal as an aperitif 

and for any special occasion. An irresistible leavened product in which traditional

 flavors play with the touch of unusual ingredients that conquer the palate.

La tradition rencontre la créativité dans un produit au levain légèrement salé avec 

de l'huile âge monovariétal dénoyauté, variété d'olive Itrana de la société Madonna

dell'Olivo, tomates séchées Maida séchées, pecorino romano DOP et noix

noix de pécan. Protagoniste de propositions sophistiquées, douces et savoureuses,

 idéales à l'apéritif et pour toute occasion spéciale. Un produit au levain irrésistible 

dans lequel les saveurs traditionnelles jouent avec la touche d'ingrédients inhabituels 

qui conquièrent le palais.

La tradición se encuentra con la creatividad en un producto fermentado con aceite 

ligeramente salado

edad monovarietal deshuesada, variedad de aceituna Itrana de la empresa Madonna

dell'Olivo, tomates secos Maida secos, pecorino romano DOP y nueces

pacana. Protagonista de propuestas sofisticadas, suaves y sabrosas, ideal como aperitivo 

y para cualquier ocasión especial. Un producto fermentado irresistible en el que los sabores 

tradicionales juegan con el toque de ingredientes insólitos que conquistan el paladar.

Tradition trifft Kreativität in einem leicht gesalzenen Sauerteigprodukt mit Öl

sortenreine Sorte Itrana von Madonna Company

dell'Olivo, getrocknete Maida-Tomaten, Pecorino Romano DOP und Walnüsse

Pekannuss. Protagonist raffinierter, weicher und schmackhafter Vorschläge, ideal als 

Aperitif und für jeden besonderen Anlass. Ein unwiderstehliches Sauerteigprodukt, 

in dem traditionelle Aromen mit der Note ungewöhnlicher Zutaten spielen, 

die den Gaumen erobern



PARF0500

Confezionato a mano. / Packaged by hand. 
/ Emballé à la main. / Von Hand verpackt. 

/ Empaquetado a mano.

RADICCHIO E FORMAGGIO

La tradizione incontra la creatività in un lievitato leggermente salato con olio

evo monovarietale denocciolato, varietà oliva Itrana dell'Azienda Madonna

dell'Olivo, radicchio rosso biologco di Treviso IGP essiccato in pezzi Aromy, 

pecorino d’Amatrice e nocciole.Protagonista di proposte ricercate, soffice e gustoso, 

l’ideale come aperitivo e per ogni occasione speciale. Un lievitato irresistibile in cui 

sapori tradizionali giocano con il tocco di ingredienti inconsueti che conquistano il palato.

Tradition meets creativity in a slightly salted leavened product with oil pitted monovarietal 

age, Itrana olive variety from the Madonna Companydell'Olivo, organic red radicchio from 

Treviso PGI dried in Aromy pieces, pecorino d'Amatrice and hazelnuts.

Protagonist of sophisticated, soft and tasty proposals, ideal as an aperitif and for any 

special occasion. An irresistible leavened product in which traditional flavors play with 

the touch of unusual ingredients that conquer the palate.

La tradition rencontre la créativité dans un produit au levain légèrement salé avec de l'huile

âge monovariétal dénoyauté, variété d'olive Itrana de la société Madonna dell'Olivo, radicchio

 rouge biologique de Trévise IGP séché en morceaux d'Aromy, pecorino d'Amatrice et noisettes.

Protagoniste de propositions sophistiquées, douces et savoureuses, idéales à l'apéritif et pour 

toute occasion spéciale. Un produit au levain irrésistible dans lequel les saveurs traditionnelles 

jouent avec la touche d'ingrédients inhabituels qui conquièrent le palais.

La tradición se encuentra con la creatividad en un producto fermentado con aceite ligeramente salado

edad monovarietal deshuesada, variedad de aceituna Itrana de la empresa Madonna dell'Olivo, radicchio

rojo orgánico de Treviso IGP secado en trozos Aromy, pecorino d'Amatrice y avellanas.

Protagonista de propuestas sofisticadas, suaves y sabrosas, ideal como aperitivo y para cualquier ocasión

 especial. Un producto fermentado irresistible en el que los sabores tradicionales juegan con el toque

 de ingredientes insólitos que conquistan el paladar.

Tradition trifft Kreativität in einem leicht gesalzenen Sauerteigprodukt mit Ölsortenreine Sorte Itrana von 

Madonna Company dell'Olivo, roter biologischer Radicchio aus Treviso IGP, getrocknet in Aromy-Stücken, 

Pecorino d'Amatrice und Haselnüssen.

Protagonist raffinierter, weicher und schmackhafter Vorschläge, ideal als Aperitif und für jeden besonderen 

Anlass. Ein unwiderstehliches Sauerteigprodukt, in dem traditionelle Aromen mit der Note ungewöhnlicher

 Zutaten spielen, die den. 



PARU0500

Confezionato a mano. / Packaged by hand. 
/ Emballé à la main. / Von Hand verpackt. 

/ Empaquetado a mano.

RUCOLA E FORMAGGIO

La tradizione incontra la creatività in un lievitato leggermente salato con olio

evo monovarietale denocciolato, varietà oliva Itrana dell'Azienda Madonna

dell'Olivo, rucola biologica essiccata in pezzi Aromy, provolone stravecchio e noci

pecan. Protagonista di proposte ricercate, soffice e gustoso, l’ideale come aperitivo 

e per ogni occasione speciale. Un lievitato irresistibile in cui sapori tradizionali giocano 

con il tocco di ingredienti inconsueti che conquistano il palato.

Tradition meets creativity in a slightly salted leavened product with oil pitted 

monovarietal age, Itrana olive variety from the Madonna Company dell'Olivo, Aromy dried 

organic rocket in pieces, extra-aged provolone and walnuts pecan. Protagonist of sophisticated, 

soft and tasty proposals, ideal as an aperitif and for any special occasion. An irresistible leavened 

product in which traditional flavors play with the touch of unusual ingredients that conquer 

the palate.

La tradition rencontre la créativité dans un produit au levain légèrement salé avec de l'huile

âge monovariétal dénoyauté, variété d'olive Itrana de la société Madonna dell'Olivo, roquette

 biologique séchée Aromy en morceaux, provolone extra-vieilli et noix noix de pécan. Protagoniste 

de propositions sophistiquées, douces et savoureuses, idéales à l'apéritif  et pour toute occasion spéciale. 

Un produit au levain irrésistible dans lequel les saveurs traditionnelles jouent avec la touche d'ingrédients

 inhabituels qui conquièrent le palais.

La tradición se encuentra con la creatividad en un producto fermentado con aceite ligeramente salado

edad monovarietal deshuesada, variedad de aceituna Itrana de la empresa Madonna

dell'Olivo, rúcula orgánica deshidratada Aromy en trozos, provolone extra añejo y nueces

pacana. Protagonista de propuestas sofisticadas, suaves y sabrosas, ideal como aperitivo y para cualquier o

casión especial. Un producto fermentado irresistible en el que los sabores tradicionales juegan con 

el toque de ingredientes insólitos que conquistan el paladar.





INFORMAZIONI TECNICHE
Technical Info/ Informations techniques/ 
Información técnica/ Technische Information

500 g
17,6 oz
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610 g
21,5 oz

1,83 kg
64,5 oz

80.7 kg
28466,0 oz

CONFEZIONATO CON IMBALLO PROTETTIVO TERMOSALDATO, RICHIUDIBILE CON CLIP SALVA FRESCHEZZA /  PACKAGING WITH HEAT-SEALED PROTECTIVE 
PACKAGING, RESEALABLE WITH SALVA FRESHNESS CLIP / EMBALLAGE AVEC EMBALLAGE DE PROTECTION THERMOSCELLÉ, REFERMABLE AVEC SALVA FRESHNESS 
CLIP / VERPACKUNG MIT HEIßVERSIEGELTER SCHUTZVERPACKUNG, WIEDERVERSCHLIEßBAR MIT SALVA FRESHNESS CLIP / EMPAQUETADO CON EMPAQUE 
PROTECTOR TERMOSELLADO, RESELLABLE CON SALVA FRESCURA CLIP.






